
 
 
 

 

 
KOMISJA PAPIERÓW WARTO ŚCIOWYCH I GIEŁD 

STANÓW ZJEDNOCZONYCH AMERYKI 
Waszyngton, DC 20549 

 
FORMULARZ 8-K 

 
RAPORT BIEŻĄCY 

W TRYBIE UST. 13 LUB UST. 15(d) USTAWY 
O OBROCIE PAPIERAMI WARTOŚCIOWYMI Z 1934 R. 

 
Data raportu 

 (Termin najwcześniejszego ze zdarzeń objętych raportem) 
30 grudnia 2011 r. 

 
_______________ 

 
CENTRAL EUROPEAN DISTRIBUTION CORPORATION 

(Dokładna nazwa zgodnie z zapisami statutu podmiotu składającego raport) 
 
 

DELAWARE 
(Stan lub inne miejsce 

utworzenia/zawiązania) 

001-35293 
(Numer w ewidencji 

Komisji) 

54-1865271 
(Podatkowy numer 

identyfikacyjny 
pracodawcy IRS) 

 
3000 Atrium Way, Suite 265  
Mount Laurel, New Jersey 

 (Adres głównej siedziby organu wykonawczego podmiotu składającego 
raport) 

08054 
 (Kod pocztowy) 

 
(856) 273-6980 

(Numer telefonu podmiotu składającego raport, wraz z numerem kierunkowym) 
_______________ 

 
W przypadku składania formularza 8-K w związku z jednoczesnym wykonywaniem przez podmiot 
składający raport obowiązków określonych przepisami wskazanymi poniżej, należy zaznaczyć właściwą 
kratkę: 

� Pisemne zawiadomienia zgodnie z Przepisem 425 na podstawie Ustawy o papierach wartościowych 
(17 CFR 230.425) 

� Wnioski składane zgodnie z Przepisem 14a-12 na podstawie Ustawy o obrocie papierami 
wartościowymi (17 CFR 240.14a-12) 

� Zawiadomienia przedwstępne zgodnie z Przepisem 14d-2(b) na podstawie Ustawy o obrocie papierami 
wartościowymi (17 CFR 240.14d-2(b)) 

� Zawiadomienia przedwstępne zgodnie z Przepisem 13e-4(c) na podstawie Ustawy o obrocie papierami 
wartościowymi (17 CFR 240.13e-4(c)) 

 
 

  



 
 

. Ust. 1.01. Zawarcie Istotnej Umowy Rozporządzającej 

W dniu 30 grudnia 2011 r., Central European Distribution Corporation (“Spółka”) 
zawarła z każdym z obecnych dyrektorów i członków kierownictwa („Uprawnieni”), (ang. 
„ Indemnitees”), umowę o przejęcie odpowiedzialności („Umowa”) (ang. „Indemnification 
Agreement”). Umowy wyjaśniają oraz stanowią uzupełnienie postanowień już zawartych w 
Statucie Spółki i w ogólności przewidują, że Spółka przejmie od Uprawnionych 
odpowiedzialność w najszerszym dopuszczalnym prawem Stanu Delaware zakresie, z 
zastrzeżeniem pewnych wyjątków, w związku z wydatkami, orzeczeniami, grzywnami i innymi 
kosztami faktycznie i zasadnie poniesionymi w związku z pełnieniem funkcji dyrektora lub 
członka kierownictwa. Umowy przewidują także prawo do zaliczki na poczet wydatków i 
wsparcie ze strony Spółki.   

 Opis Umów w niniejszym Ustępie 1.01 nie jest pełny i wymaga w całości odniesienia do 
pełnego tekstu wzoru Umowy pomiędzy Spółką a każdym z Uprawnionych, który został złożony 
jako Załącznik 10.1 do niniejszego Raportu Bieżącego na Formularzu 8-K i jest niniejszym 
włączony przez odesłanie. 

Ustęp 9.01. Sprawozdanie finansowe i załączniki. 

 (d) Załączniki. 

  

Załącznik nr Opis 
  
10.1 Wzór umowy o przejęcie odpowiedzialności (ang. „Indemnification 

Agreement”). 

 
  



 
 

 

PODPIS 

 
Zgodnie z wymogami Ustawy o Obrocie Papierami Wartościowymi z 1934 r. (ang. Securities Exchange 
Act of 1934) Central European Distribution Corporation zapewniła podpisanie niniejszego raportu w swoim 
imieniu przez należycie umocowanego sygnatariusza. 

 
CENTRAL EUROPEAN DISTRIBUTION 
CORPORATION 
 
 
 

 /s/ Chris Biedermann    
 Chris Biedermann 
 Wiceprezes i Dyrektor Finansowy 
 
Data: 30 grudnia 2011 r. 



 
 

SPIS ZAŁĄCZNIKÓW 
 

Załącznik nr Opis 
  
10.1 Wzór umowy o przejęcie odpowiedzialności (ang. „Indemnification 

Agreement”). 

 

 

 

 
  

 
 


